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®YHKLUII MTPOTUCTABNEHHSA CBOI-YYXI Y BOEHHO-NMONITUYHOMY OUCKYPCI
r.10. LE3APA (HA MATEPIANI "COMMENTARII DE BELLO GALLICO")

BcTyn. Y docnidxeHHi po3anssHymo eoeHHo-nonimuyHul meip asi IOnisi Lezapsi "Commentarii de Bello Gallico” sik 3pa3ok
aHMUuYyHo20 nponazaHAUCMCLKO020 AUCKYPCY, y skoMy npomucmasneHHsi CBOI-UYYXI, no6ydoeaHe Ha ekcrnsyamauii puMcbko20
metus Gallicus, sidizpae Had3eu4aliHO ea)ksiuey poJib y NOsICHEeHHI Lje3apem npuy4uH (io20 0€EHHUX 3JI04UHI8 ma y npocyeaHHi
eJlacHUX iHmepecias.

MeToawu. Y npoyeci Haykoeoi po3eidku 3acmocoesaHo maki Memodu: onucoeul, J1iH280Ky/Ibmyposio2iyHul, pyHKYioHaIb-
Huli, KOHMeKcmyasnibHO20 ma KOMIMOHEeHMHO20 aHasnisie.

Pe3ynbTaTu. Byno eusHayeHo ueHmpanbHi penpeseHmanmu koHuenmie YYXI ma CBOI y duckypci Ljesaps. BusieneHo,
wo 0ns hopmyeaHHs1 He2camueHo20 0b6pa3y YyKUX aemop akyeHmye yeazy Ha Had3eu4aliHoMy hi3u4HOMY po38UMKy 2asnsie ma
2epMaHyis, npomucmassisitoyu iM NopieHSIHO HEe8UCOKUX imaJslikie, uj0 crpusic CMeOpPeHHI0 8paXkeHHsI HeliIMOBipHOI 3azpo3u 3
60Ky eopoeie i nocumnroe 3Haqdyuwjicmb enacHux 30o6ymkie ma 3acnye Lje3apsi Ha nocadi HamicHuka Pumcbkoi npoeiHyii. Ljezap
npunucye 4Yyum maki xapakmepHi pucu, sik 2py6icms, eapeapcmeo, xali6bHicmb, 3ananbHull xapakmep, HeCmpumMaHicms, Mopa-
NbHO-UiHHiICHa HecmabinbHicmb Mow;0, 0cobs1u80 NiOKPECIIOYU IXHIO 80li0O8HUYICMb, sIKa, Ha Npomueaz2y e0oli0o8HUYOCMI puM-
JISIH SIK MOpaJibHO-eMU4YHOI YeCHOmu, He 8U3Haembcsi L{ezapem payioHanbHor, a iHmeprnpemyembcsi K npagHeHHs1 8iliHU 3apadu
giliHu. Us maHinynsiyis doseonse Llezapro npedcmaeumu enacHi 06'ekmueHo Heob6rpyHmoeaHi 0eHHi Hanadu Ha eopogie siK npe-
eeHmueHi Oii Onsi noneped)xeHHs1 MOX/ueux 3a2po3. I0est Npo euwuli pieeHb PO38UMKY PUMJISIH NMOPI6HSIHO 3 8OpPO2aMu, W0 pea-
Nli3yembcs 8 onucax no3umueHo20 8MJiu8y PUMCbKO20 criocoby Xummsi Ha niOKopeHi nnemeHa sopoeie ma nepesae i 3uckis, Wjo
ix ompumyroms mi Yyxi, sski cmaroms Osisi PUMJISIH CORO3HUKaMU, nodaembcsi sik Qoka3 npasusibHocmi 6ydb-sikux piweHb ma 0ill
Lle3saps, cnpsiMmogaHux Ha nowupeHHs1 Pumcbko20 mupy no ecit annii.

BucHOBKMW. AHanis MogHuUX 3aco6ie penpeseHmayii ma gpyHkuyili npomucmaenerHuss CBOI-YY)XXI y "Commentarii de Bello
Gallico" noka3as, wjo Ljezap He 6ye 06'ckmueHuUM i MO8HiCMIO YeCHUM y ceoili icmopudyHil npayi. HezczamueHi cmepeomunu w080
2annie ma 2epmaHujie, siki icHyeanu y ceidomMocmi pumMsisiH, cmaJiu rnporna2aHoucmcbKuM 3acobom eunpaedaHHs Ljezapem liozo
qucsieHHUX rnopyweHb npuHyurie eedeHHs1 Bellum Justum (cnpaesednueoi giliHu), cmeopeHHs1 obpa3y cebe sik nampioma ma
psimieHuka 6ambkKieWuHU 8i0 HEMUHYYOi 3a2pP0o3U, MaHinyssIMueHo20 ensiugy Ha ceiGoMicmb PUMIISIH 3 MEMOKO (hOPMyB8aHHSI ma
nocuneHHs1 NoYyymmsi cmpaxy neped eopoz2amu.

Knio4yoBi cnoBa: eoecHHo-nonimuyHuli AucKypc, namuHcbka Mosa, npomucmasnerHss CBOI-UY)XI, nponazanda, mogHi

MaHinynayii, emHi4Hi cmepeomunu, MiXXMoeHuli nepeknad.

Bcrtyn

IcTOpMYHMIA TBIP 4ABHBLOPUMCBLKOrO MOMITUYHOIO Aigya i
nonkosogus laa HOnia Lesapa "Commentarii de Bello
Gallico" ("HoTtatku npo MannbCbKy BiiHY") € Haa3BUYanHO
BaXXIMBUM i LiHHUM DpkepernoMm iHopMalii npo oauH i3 ne-
pioaiB pUMCbKMX 3aBOKOBaHb TEPUTOPIN 3axigHoi €Bponu, a
TaKoX 3pa3KoM Npo3u, HanNMcaHoi KIMacu4Ho — YHOPMOBa-
HOM, BMPOOGMEHO, Tak 3BaHOK 30/10TOK NAaTUHCHKOK MO-
Bow. Llen TBip TpaguuinHo BXOAWTb AO nepeniky Tux, 3
AKUMWN 3HANOMNATBCS CTYAEHTU-KNAacuKn Npy BUBYEHHI MO-
BHO-CTUNICTUYHMX Ta KyNbTYPOSONYHUX XapaKTepuUcTuk
KITaCMYHOro pUMCLKOro icTopiorpadivyHoro auckypcey. Npote
B KOMax HayKoBLiB — Knacu4Hux ¢pinosnoris, iCTopukie, ino-
coiB — iCHye i Taka To4ka 30py, WO Yy CBOi poboTi Llesap
NpOCyBaE YMCNEeHHi hakTu  apryMeHTn 3 METOIO BMNINBY Ha
OYMKY PUMCBKMX rpOMasiH LLoA0 NPaBUbHOCTI Ta cripase-
ONUBOCTI Moro Ain Ha nocagi HamicHuka B [annii 58-50 pp.
0o H.e. (Barlow, 1998; Bellemore, 2012; Collins, 1972;
Gardner, 1983; Raaflaub, 2021). Omxe, TBip MOXHa po3rns-
AaTu SIK 3pa3oK aHTMYHOro NponaraHAUCTCbKOro AMCKYpCy.

Mig yac cBoro nepebyBaHHA HAMICHUKOM i B XO4i BOEH-
HUx onepadin y Mannii Llesap HeogHopa3oBoO 3AiiCHIOBaB
reHouua rannbCbKO-TepMaHCBbKMX NIEMeH (Hacamnepen
ineTbcs Npo 3rBanTyBaHHSA Ta MacoBi BOUBCTBA XiHOK i AiTen
PUMCBLKMMU congaTtamu, cnaneHHsi NoceneHb pa3oMm i3 Bpo-
Kaem Ha noni, Wo npupikano nogen Ha HEMUHYYUA ronog
TOLLIO), MOPYLUYIOYN OCHOBHI NpuHUmnmn Bellum justum (cnpa-
BEANMBOI BilHK). 3BiTW NPO CBOI Aii, AKi, 04EeBMOHO, 3ro40M
NArAY B OCHOBY MOro ictopiorpadivHoi npawi, NonkoBoaeLb
Hagcunae ceHaty, Tomy B "Commentarii de Bello Gallico”
npotuctaeneHHs CBOI-UYXI Bigirpae  HagsswuaiiHo
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BaXINUBY porb y nponaraHai LlesapeM npuyvH noro BoeH-
HUX 3TOYMHIB.

AkmyanbHicmb [OCNIAXKEHHA 3yMOBIEHa 3pOocCTalo-
YO, 3 OrMMsAQy Ha CycninbHO-NOMITMYHI noAii B YkpaiHi
OCTaHHIX POKiB, yBaroko Yy BiTYN3HSHIN, a TaKOX CBITOBIN J1iH-
rBiCTMUI 4O BMBYEHHS cneundikn BOEHHO-MNOMNITUYHOIO Anc-
KypcCy, a TakoX 40 NUTaHb NPO BMNIIMB MOBU HA hOPMYBaHHS
HauioHanbHOI caMOCBIAOMOCTI Ta iQEHTUYHOCTI, NPO Ponb
MOBW y npoLiecax eTHiYHOI cTepeoTunisalii, Npo BUKOPUC-
TaHHA MOBHMX 3ac00iB i3 METOK BNPOBaAXEHHS Y MacoBY
CBiOMICTb NEBHUX iAewn, MaHinynsAuin ceBiTornsaaom Ta nose-
OIHKO Mac. Y Koni LMX NMTaHb 3Ha4yHa yBara npuainaerbca
JOCNifXeHHSAM CEMaHTUYHOIO HanoBHEHHS Ta AOYHKUIA aun-
xoToMmii CBOI-YYXKI sik HE3MiHHMX KOHCTaHT CBiOMOCTI Mto-
OMHM  Big apxaiyHux 4aciB go cborogeHHsi. Memoro
PO3BIiAKM € aHani3 MoBHMX 3acobiB NpeAcTaBneHHs Ta pyH-
KUi npotucTaeneHHs CBOI-UYXI B icTopuuHomy TBOpI
I". 1O. Liesaps "Commentarii de Bello Gallico", sikui € ackpa-
BUM 3pa3KOM @aHTUYHOrO BOEHHO-MOMITUYHOIO OUCKYPCY.

Metoau

Y npoueci 3aiiCHEHHs] HayKOBOi PO3BIiOKM 3aCTOCOBAHO
KOMIMIEKC MIHMBICTUYHNX METOLIB — SIK 3aranbHuX, Tak i Tpagu-
LiNHWX, 30Kpema: onm1coBOro, NiHMBOKYNbTYPOOri4YHOro, yHK-
LjioHanbHOro, KOHTEKCTYarnbHOro Ta KOMMOHEHTHOTO aHani3i..

PesynbTaTtn

O6pa3 iHo3eMLs sk Yyxoro 6yB NPUPOAHO NpUTaMaHHUNA
CBiJOMOCTi apxaiyHoi MAUHW, 30Kpema PUMISH, KCEHO-
OoBChLKi HACTPOi AKX NPOSABNANUCA Y YUCMEHHUX metus
hostiles (cTpaxax BoporiB): metus Gallicus, metus Punicus,
furor Teutonicus (Bellen,1985; Kerremans, 2016) Towo. lMicns
Hanagy rannbCbKOro MMeMeHi, O4YON0BAHOIO BOXAEM
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BpeHHoM, Ha Pum, rannu ctanu Yyxumu Ta o6'ekTom no-
MCTK Onis 6araTboX HACTYMHMX NOKOMiHb pumnsaH (Hoback,
2021, p. 7). Pumcbka npoBiHuist B Mannii (1. 38. TpaHcanb-
ninceka Ta Ljusansniniceka Mannii) odiuiiHo 6yna 3axncHum
6ap'epoM, SkuiA NOBUHEH BYB OXOPOHSTH ITanito Big MOXnu-
BMX Hanagie 3 60Ky rannie Ta ixHix BioaaneHux cycigis rep-
MaHuiB. Hacnpaegi "nuwe 3pidka 60HU cmaHosusnu
cripaexHio i bearniocepedHio 3agpo3y besneui imaniticbko2o
nigeocmposa. Ane, mum He MeHW, NocMmilHo 6ynu npucymHi
8 puMchKili cgidomocmi sik maki cobi xaxacmuku" (Gardner,
1983, p. 189). Ha nocagi HamicHuka B Mannii y 58-50 pp. oo
H. e. Llesap npoBoanB akTWBHI BOEHHI Aii, 6arato 3 sKux He
Oynu 3a3ganerigb NorogXXeHnmn 3 PUMCbKUM ceHaToM, aHi
obrpyHToBaHumn 06'ekTMBHOO Hebesnekoto Aans  salus
Romana, dakTnyHo iHiuitoBaBLLK HOBY BiliHY. OUiHUTK, Ha-
ckinbku 06'ekTnBHOI0 Byna 3arposa Ans Pumy Big rannise un
repmaHuiB, M1 HE MOXXEMO, OCKINbKM He 3HaEMO Mo3uLii Ta
TOYKM 30pY Ha nopii camux rannis i repmaHuiB. Bes iHdop-
Mauis npo ranfibCbKO-repMaHCbKi €THIYHI CMiNbHOTU TOro
Yyacy Ainwna Ao Hac y TBopax PUMCLKMX iCTOPUKIB Ta noni-
TUYHWKX isdiB, a 0TXKe, 04eBUAHO, TT BApTO cnpuinmatu 3 ypa-
XyBaHHsIM Cy0'EKTMBI3MY aBTOPIB.

Llesap o6paB Mannito sik BULLY CXOAMHKY Y CBOIl BiliCb-
KOBO-MONITUYHIN Kap'epi CBIAOMO, Ockinbkn "y 6azamil Ha
3onomo i memanu [annii weudko nowuproganacsi ypbaHi-
3auisi, a posespabysaHHsi Micm 0b6iUusifio eesiuki BUHa2opooU.
Kpim moeo, Imanis nompebyesana dedani binbwe pabis, a
pabomopzosui ma crekynsHmu 3006uy4to, SKi Owniu 3a
pumcbKuMU  gilickkamu, o6iusanu  mummesi npubymku”
(Raaflaub, 2021, p. 57), npo Lo cBig4MB i AaBHLOPUMCBKUI
Giorpadict CBeToHi: "Tox 3apyquswuchb eosocamu me-
cmsi i 33ms, 3-NMOMIXK yCb0&20 Hucra nposiHyiti obpas annito,
OCKifibKU 80Ha byra HalIKOpUCHIWO ma Hali8ueiOHiWow 3
o2n1ady malbymHbo20 mpiymepy"” (CeeToHin, 2012, c. 16).

Lono xapaktepy Agin, siki nposogms Llesap no BigHoO-
LLIEHHIO 0 ranfbCKO-repMaHCbKnx nremeH, CBETOHIN He Ha-
[a€ BMNacHy OLiHKY, NpOoTe KPacHOMOBHUMW € BUWKNaAeHi
HUM chbakTu: "Tox 8idmodi He nporyckas X0O0HOI MOXIUEO-
cmi posnoyamu eiliHy, Hasimb Hecripasednusy ma Hebes-
reyHy, sIK i3 CO3HUKaMu, mak i 3 80pOoXuMu ma OUKUMU
nnemeHamu, i Hanadag Ha HUX rnepwul, mak Wo ceHam 8u-
piwus nocrnamu nezamig 0515 Moeo, wob susHa4yumu cma-
mym [annii, a dexmo Hasimb padue 30amu Llesapsi
sopoeam" (CBeToHil, 2012, c. 17-18). ®akT 3acyaKeHHs ae-
SKMMK CeHaTopaMu HenpasBoMipHUX Ain Llesaps nigrBep-
OXye | pOaBHborpeubkun ictopiorpadp [nytapx: "Ha
3acidaHHi ceHamy, Koru Moea Uwiia rpo yxeaneHHs 8po4u-
cmocmi i )xepmeornpuHoweHb 3 Hazodu nepemoau Llesaps,
KamoH 3anpornoHysas eudamu Llesapsi eapeapam, wob
ovyucmumu Pum 8id 2zaHbbU 8iporiomMcmea i mogepHymu rnpo-
KAsmmsi Ha CrpaeXHb020 8UHys8amus. I3 mux ycinemis i
meHkmepis, wo nepedwsu PelH, 6yo nepebumo yomupu-
cma mucsy" (MnyTtapx, 1991, c. 204). | we Taki cBig4YEHHs!
3acpikcoBaHi y TBopi CBeToHis: "Ocb mak disie npomsizom
des'amu pokie ceoz2o npaesniHHA. Bcro Mannio, wjo poama-
wosaHa mix lipeHesimu, Anbnamu ma xpebmom CebeHHa,
pikamu PeliHom ma PodaHom i 3aearom npocms2aaemscs Ha
32 mucs4i Musb, OKpiM COK3HUKIE ma rniaemeH, uio bynu Ha
006pomy paxyHKy, noHU3ue 0o cmamycy npoesiHuil i Haknas
Ha Hei wopiyHuli nodamok. BiH nepwud, 36ydysaswu micm,
rnoyae Hanadamu Ha 2epMaHCbKi rnnemMeHa, Wo Xuau 3a
PeliHom, i 3a80asas imM sesiuKkoi WKodu; Harnadas makox i Ha
bpumaktis, Hegidomux Ao moeo, i, nepemiewiu, Haknadas Ha
Hux nodamku ma bpas 3apy4Hukig" (CeToHin, 2012, c. 18).

Cam Llesap HeogHOpa3oBO nogae y CBOEMY TBOPI CTa-
TUCTWUYHI AaHi Npo BOUTMX NpeACTaBHMKIB rannbCbKuX Ta re-
pMaHCbKuX nnemeH, Hanpuknag: "In castris Helvetiorum
tabulae repertae sunt ... quibus in tabulis nominatim ratio
confecta erat, qui numerus domo exisset eorum qui arma
ferre possent, et item separatim, quot pueri, senes
mulieresque. [...] summa erat capitum Helvetiorum milium
CCLXIll, [...] summa omnium fuerunt ad milia CCCLXVIII.
Eorum qui domum redierunt censu habito, ut Caesar
imperaverat, repertus est numerus milium C et X (Caesar,
n. d., . 29). — Y mabopi eenbeemig 6yno 3HalideHo mabriu-
yku [...] y uux mabnudkax 6yno 3pobreHo rnoimeHHUl nepe-
K mux, Xxmo Miepyeas, | OKpeMo 3a3Ha4yeHO 4OoriosiKis,
npudamHux 00 silicbkogoi cnyx6u, dimed, nodeli MOXuno2o
8iKy ma XiHOK. [...] 3a2anbHa KinbKicmb 2enbeemie byna
263 000 ocib. 3 Hux dodomy nosepHysnucs, 32i0HO 3 nepe-
rnucom, 3pobreHum 3a Haka3om Llesaps, 110 000" (Tyt i
naninep. H. P., akwo He 3a3HayeHo iHwe). OTxe, Sk MoXHa
nobauntn 3 HagaHoro camum Llesapem ctaTucTU4HOro
dakTaxy, 6rmaeko 153 000 ocib nuLle 3 oAHOro NNeMeHi re-
nbBeTiB 6ynn 3aMopA0BaHi pUMCBKMMUN conaaTamu.

LLseruapcbkuin ictopuk Kypt Paacnay6 Tak nigcymoBye
pe3ynbtatn Liesapesoi Bellum justum: "3zi0Ho 3 [Mnymap-
xom 0 AnrniaHom!, 00uH MinblioH 2ansnie 3a2uHys, we 0OuH
MinibloH nompanus y pabcmeo. Bmpamu ceped HegilicbKo-
8020 HacerleHHs, limogipHo, bynu binbwumu, ane moyHiwe
nidpaxysamu ix HeMOXIugo. Y caoemy mpiymebaribHOMY 8U-
cmyni 46 poky Llesap Ha3eas KiflbKicmb 80pOXUX 80IHI8, 3a-
eubnux y ecix tozo bumeax (mobmo He nuwe 8 [anmnii) —
1192 000. Hessaxaro4yu Ha HaeeleHi Llezapem uugpu
2anbCbKUX empam, HEMOXJIUBO 3 MOYHICMI0 OUiHUMU Yu-
cenbHicmb HaceneHHs [annii 3a yacie Lesaps. O6rpyHmo-
8aHi nidpaxyHKU cy4acHUX 84eHux cszaromp 8 abo Hagimb
10 yu 12 minbloHie. SAxkwo ui yugpu sidnogidaroms OilicHO-
cmi 6inbw-mMeHW, mo 8idCoOMOK XXepme, rnpo siki 32adyomb
Oxepena, cmaHosumb 8i0 16 % 0o 25 % 6i0 3azarnbHOI Ki-
nbkocmi. Lle 3HayHO nepesuuyye Hagimb MoKa3HUKU 080X
KpaiH, ki Halbinbwe nocmpaxdanu eid [pyeoi ceimoeoi
8iliHu — HimeuquHu (6n1usbko 9 %) ma PadsiHcbkogo Coto3y
(6rusbko 13,7 %). lNidpaxysamu smpamu eilickka Lle3aps
HEeMOX/1U80, OCKIfbKU 8iH PiOKO Ha3usae KinbKicmb 3a2ub-
nux ceped "ceoix" (Raaflaub, 2021, p. 56).

OToX 3 OrnsgAoOM Ha Ui OOCUTb HEOOHO3HAYHi haKTu
OO0 TOro, HacKinbKyu NPaBOMIPHMMU Ta 3aKOHHVMMMK Byru
nii Llesapsi B Mannii BigHocHO o oro 6e3nocepenHix o6o-
B'AA3KIB Ta 3aBAaHb Ha Mocaji HamicHUKa (a came AiaTn Ha
TepuTopii NpoBiHUIi, BUXogaumn 3a ii Mexi nuwe y Bunagky
ouyeBuMaHoI arpecii 3 6oky BOpOriB, i CTBOptOBaTK Ta NiATPU-
MyBaTu BCi ymoBu Ans 6esnekn Pumcbkoi imnepii, ane He
0N 32j0BOMEHHSA BNAacHWX iHTEpeCiB), BBaXaeMo, Lo Lle-
3ap y CBOIX 3BiTax ceHaTy HABMUCHO aKkLEeHTyBaB yBary Ha
npotuctasneHHi CBOI-YYXI Tta wmaninymoBas o6pasom
HYXKWNX, gkuin icHyBaB y KONEKTUBHIM CBIAOMOCTi AaBHIX pu-
MISIH (SCKpPaBMM [0Ka30M LibOro € 300paXeHHsi BapBapiB y
"leorpadii" CtpaboHa (Xapuk, 2013), rannis y npomosi Lli-
uepoHa "Ha 3axuct M. ®oHtesn" (Cicero, 1911) Towo), no-
CUIMIOOYM MOr0 HeraTuBHI KOHOTaUil i peanisyroum Takum
YMHOM HU3KY BMacHWX Linen.

Anpo koHuenTta YYXKI y amckypci Llesaps cTaHOBUTL Jek-
cema hostis, -is m — eopoe (3yCTpiYaeTbCsA B TEKCTi Y Pi3HUX
rpamaTuyHmx popmax 286 pasis), 3HaYHO pifLLE BUKOPUCTOBY-
0TbCS pi3Hi crnioBocpopmu Big barbarus, -i m — eapeap (6nm3bko
40 pasiB) Ta inimicus, -i m — Hedpye (brnnsbko 8 pasiB). JocuTb
4YacTO BMKOPUCTOBYETLCA aHaOPUYHUI 3anMeHHuK ille, illa,

" lgeTbea npo Giorpadito Mas KOnist Liesaps, Bmiweny y Teip Mnytapxa "MopisHanbHi xuttenuen” (MAoUTapxog "Biol TapdAAnAol"), Ta npo kuury IV "KenbTebki

BiiHM" 3 "PumMcbkoi icTopii" AnniaHa (ATTmiavog Aheavdpels "Popaikr) ioTopia”).
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illud — moti, ma, me (6nn3abko 160 pasiB), y CTPYKTypi 3HAYEHHS
SIKOro cemMa BKa3yBaHHS Ha MPOCTOPOBY BiAAaneHiCTb nocw-
TOE HeraTUBHI KOHOTAaLT BiQ4Yy>KEHOCTI.

OCHOBHWUM penpeaeHTaHToM koHuenTa CBOI e npucsii-
HUWN 3aMeHHUK noster, nostra, nostrum — Haw, Hawa, Hawe
(3ycTpiyaeTbCA B TEKCTI y Pi3HNX rpamaTniHmnX doopmax bnu-
3bko 230 pasiB). YBaru BapTuii i Ton cakT, wo Llesap go-
CUTb YacTO BWMKOPUCTOBYE Pi3Hi (hOPMU CrOBOCMNONYYEHHS
populus Romanus — pumcbKull Hapod, Konu Bege MOBY Mpo
camoro cebe Ta cBoi Bilicbka. 3BicHO, Llesap i 1ioro Biicbko
Oynu 4aCTMHOK PUMCBKOro HapoAy i Koro NnpeacTaBHUKaMu
y Pumcbkin konoHii B Mannii, npoTe BUKOPUCTaHHSA LbOro
CMNOBOCMOSYYEHHS MPY ONUCI HE3HAYHMX CYTUYOK PUMCBKMX
conpart i3 rannamu Ta repmaHusiMy abo BOpPOXOro cTaB-
NEHHs1 OKPEMMX NpeacTaBHMKIB OCTaHHiX Ao Llesaps Buko-
Hy€e HaaBaXnuBy nparmMatuyHy yHKUilo, a came cnpusie
NOCUNEHHIO YNEPELKEHOCTI C8OIX OO0 YYXKUX.

lMpomucmaeneHHs1 puc 30eHiwHocmi YYXUX ma
CBOIX. Lle3ap y cBOeMy TBOPi He OMUCYe AeTanbHO 30BHi-
LWHICTb ranmnis Ta repmMaHLiB, OCKINbKU PUMNSIHX Bynun 3 Heto
3HaWnoMi i Manun HU3Ky cTepeoTunis Woao Hei. MNpoTe akuek-
TyBaHHS yBarm Ha MEBHMX 3O0BHILLHIX 0COGNMBOCTSX — a
came Ha BMCOKOMY 3pOCTi, KpeMesHin cTaTypi Tina, Hemo-
BipHIiN (Di3NYHIN AY>XOCTi — rannis Ta repMaHLiB, SSKUMW BOHM
BiApI3HANMCS Big iTanikis, eKCNpecnBHO Hacuyye obpas ne-
pLUMX Y CBIAOMOCTI PUMINSH SK HaA3BUYaHO Hebe3neyHux
Boporie. Hanpuknag: "qui ingenti magnitudine corporum
Germanos, incredibili virtute atque exercitatione in armis
esse praedicabant (saepe numero sese cum his congressos
ne vultum quidem atque aciem oculorum dicebant ferre
potuisse (Caesar, n. d., . 39) — aki cmeepdxysanu, wWo ee-
pMaHUj Had3su4aliHoO KpeMe3Hi nocmaesoro, HeliMOoBipHO XO-
pobpi ma enpasHi 3i 36poeto; poanosidanu, wWo Yacmo,
3imKHyswuck y 60r0, 80HU HE MOeru eumpumamu aHi eu-
a2nsa0dy mux, aHi Xuxoeo 3651ucKy 8 ix oyax"; "quae res et cibi
genere et cotidiana exercitatione et libertate vitae [...] vires
alit et immani corporum magnitudine homines efficit...
(Caesar, n. d., IV. 1) — ye, i ocobnusocmi payioHy, i U0OEHHI
enpasrisiHHA, i ceoboda y ecbomy Hadae yum modsimM cuin ma
pobumsb ixHi mina Had3euyaliHo moaymHimu". B okpemomy
nacaxi Llesap 3ayBaxye, wo "nam plerumque omnibus
Gallis prae magnitudine corporum quorum brevitas
nostra contemptui est (Caesar, n. d., Il. 30) — adxe aci
eannu, Maryqu KpeMe3Hi mina, 3a3gudyal npe3upsiugo
cmasnsambcs 00 Hawoz20 HU3bkozo 3pocmy” (Llesap, 2024,
c. 57). Taki onucu, o4eBMOHO, MO MaTU NOTYXXHWUIA MaHi-
NynATUBHUIA BMMMB Ha CBIAOMICTb PUMCBLKOrO YMTadva i Ha
CMPUNHATTA HUM npeacTaBneHoi Llesapem Bepcii noain
o0 Hebe3nevyHoi BOEHHO-NONITUYHOI 0OcTaHoBKM B Mannii
SIK 00'€EKTUBHO iCTUHHOI.

DOKycyBaHHSl yBarn Ha He3BUYalHIN (i3NYHIA MiLHO-
cTi, AebenocTi Ta MackyniHHOCTI YONOBIKIB i3 ranibCbKMUX
Ta repMaHCbKUX NieMeH 34incHeTbea Llesapem Takox i3
nparMaTU4HOIO METOK MOCMUITEHHSI 3HAYYLLOCTi CBOrO aB-
ToputeTy. Tak, nepen 6uTBOLO i3 cekBaHamu Lle3sap onucye
NaHiYHUA CcTpax, SIKUA OXOMMB YyCe WMOro BiICbKO 4Yepes
YyTKM NPO BEneTHIB-repMaHLiB, i Te, K 3aBASKW BracHin
penyTauii 6nmMckyyoro nigepa ta KpaCHOMOBCTBY BiH 3ymiB
nepeKkoHaTu c80ix NoAONaTN CTpaxu Ta BCTynMTU Ao 600 3
Boporom (Caesar, n. d., I. 39).

Llesap HeogHOpa3oBO NiAKPECntoe i Taki xapakTepuc-
TWKM BopoOriB (NOB'sA3Y04N MPUYNMHOBO-HACTIAKOBOK 3arnex-
HICTIO 3 IXHbOI 30BHILLHICTIO), SK AukicTe (homines feri),
BapBapcTBO (barbari), HeBNOKOpeHa UMBINi30BaHICTIO — B
@HTUYHOMY CEHCi LbOro crioBa — MackyniHHicTb (incredibili
virtute), HerimoBipHa @i3vyHa BUTPMBAnNICTb Ta HaAMIpHO
po3BMHEHI GiNUiBCbKI HaBW4kK (exercitatione in armis,
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omnium fortissimi), SiKi 4acTo CynpoOBOMKYIOTLCA NPUTIYM-
FNIEHUM Xaro KpOBi iHCTUHKTOM CamMO30epeXeHHs, Lo po-
OuTb 006pa3 4Yyxux $K CYNpOTMBHMKA Ha noni 6ot
Haa3BUYaHO Hebes3neyHuM Ta, WO HaWronoBsHille, Lwe Oi-
nbLUOi Barn Hagae Llesapto K ix nepemMoxLio.

Bdavua, pucu xapakmepy YYXUX. OpHieto 3 HamBia-
MiHHILLWX puc Boporis, siky Llesap ycinako nigkpecnioe Ta
BWCBITIIOE, € iXHA 80U08HUYICMb. Tak, NPO renbBeTIB BiH
nuwe, Wo BoHU sk homines bellandi cupidi (noawn, siki npar-
HyTb BOlOBaTK) Oynu HaA3BMYaNHO 3acMyYeHi TUM dakToMm,
LLIO BHACIiAOK NEBHUX reorpadiyHmnx 0cobnmBocTen TepuTo-
Tak nerko 6yno iM HamagaTtu BilHOK Ha cycigHi Hapoawm
(Caesar, n.d., |.2). 306paxytun renbeeTiB 5k homines
bellicosos (nogen BonoBHWYKX), Llesap Haronowye, LWwo
BOHUW 6ynun populi Romani inimicos — 3noCTMBMMW OO0 PUM-
cbkoro Hapoay. Linm BiH Haue6To 3Himae 3 cebe Bignosiga-
NbHICTb 3a OyAb-AKi CBOI HecnpaBeAnuBi Aii NpPOTU HUX,
afxke sk NoavHa, BigaaHa Rei Romanae, BiH NoBuHEH OyB
nepenbaunMT Ta NonepeauTu HaBiTb anpiopHy Hebesneky
ons ceoix (Caesar, n. d., |. 2).

BopoxicTb 8O puMcbkoro Hapogy, Ao ceoix (6esnigcTa-
BHY, Ha oro aymky), Liesap HeogHopa3oBo 3akuaae rannam
Ta repmaHuam: "Indutiomarus [...] inimico in nos animo
fuisset (Caesar, n. d., V. 4) — IHOyuiomap (BaTaxok rannb-
cbkoro nnemeHi TpeeepiB — H. P.) 6ye 0o Hac dy»xe sopoxum”;
"Dumnorix [...] odisse etiam suo nomine Caesarem et
Romanos (Caesar, n. d., |. 18) — [JymHopie (BaTaXKOK KEMbTCb-
Koro nrnemeHi eayis — H. P.) ocobucmo HeHasudis Lie3aps i pu-
mrisH". BunpaBOoBylOYM CBii BOEHHWIM 3MOYUH  3HULLEHHS
uinoro TUryprMHCLKOro nary, sikuii CTaHOBUB YBEPTL reNIbBETCh-
koro nnemeHi, Llesap nocunaetbcsa Ha AaBHOMWHYNI nogil,
KOINK Npeakv Lmx rnoger nepemorny B 600 pumnsiH, i obcToroe
Len akT sK CBiAYEHHSA HE3MIHHOI ynepemKeHol HEHaBWCTI re-
nbBeTiB Ao ceoix: "Caesar, quod memoria tenebat L. Cassium
consulem occisum exercitumque eius ab Helvetiis pulsum et
sub iugum missum, concedendum non putabat; neque
homines inimico animo, data facultate per provinciam itineris
faciundi, temperaturos ab iniuria et maleficio existimabat
(Caesar, n.d., I.7) — lesap, ockinbku nam'’simas npo ebusc-
meo KoHcyna Jlyyis Kaccis ma npo po3bume i 83ame & nosioH
tioeo eiticbko eenibeemamu (ue crtanoca B 107 p. 4o H.e., 3a
Kinbka pokiB 4O HapomykeHHs camoro Liesapsa —H. P.), imu Ha
rnocmyrnku He 36upascsi, adxe yceidomiioseas, Wo Ui 0poxe
HanawmoesaHi Modu He 3MOXymb ympumamucsi 8i0 HaHe-
CEHHS1 WKOOU ma 84UHEHHS 3/100isiHb, AKWO0 iv 6yde 0o360-
nieHul nepexiod Yepe3 pUMChKY rposiHyit0".

3a nepLuoi X Haroau rannu Ta repMaHLi, HaBiTb AKLLO 00
TOro BOHW OYyny COH3HMKAMU PUMIISIH, NMPOSBMSIOTL CBOK
BPOOXKEHY BOPOXiCTb A0 HUX, BBaxae Llesap, nigTBepaxy-
oYM ue, 30kpema, akToM Hanagy nonepeaHbO APYXKHIX
efyiB Ha PUMCBKNX FPOMaAsiH, siKi MPOXMBAM Ha iXHix 3em-
nsx: "Bona civium Romanorum diripiunt, caedes faciunt, in
servitutem abstrahunt (Caesar, n. d., VIl. 42) — bnazoyec-
musux puMchbKux 2pomadsiH epabytoms, ebusaoms, sUKpa-
daromb 8 pabcmeo".

BowioBHuyicTb BoporiB y 306paeHHi Liesaps cneuundiy-
Ha TUM, WO BOHAa BYLiMTO NpUTamaHHa iXHi NPUPOAI: BOHU
nparHyTb BilHW 3apagu BiHW, MUPHE XWUTTS Ta LWoAeHHa
Hanonernuea npaus (SKnx Ha4yebTo xafalTb UMBINi30BaHi
pUMAsiHW) cynepeyatb iXHiM iHcTuHKTam. Ocb, Hanpuknag,
K BiH Muwe npo rannis: "magnaque praeterea multitudo
undique ex Gallia perditorum hominum latronumque
convenerat, quos spes praedandi studiumque bellandi ab
agri cultura et cotidiano labore revocabat (Caesar, n. d.,
. 17) — 3 yciei [anii senuka kinbkicmb 6aHOUMI8 ma 2pabix-
Hukig rocxodunacs, eidipeaHux 6i0 3emesnibHuUx pobim i
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XxamHix cripag crnodisaHkamu Ha bazamy Haxuey ma rnpae-
HeHHsIM nogorogamu”. ABO npo repmaHui: "Agriculturae
non student [...]. Eius rei multas adferunt causas: ne
adsidua consuetudine capti studium belli gerendi
agricultura commutent... (Caesar, n. d., VI. 22) — BoHu He
3alimarombcsi pobomamu 8 noni [...J. Libomy € npuquH 4u-
marno: abu, oxorneHi 38u4koro 0o xassliHosumocmi, He fpo-
MiHsiu 3anasn 00 8iliHU Ha CinbCcbKe 2ocrnodapcmeo...".

BonoBHMYICTL BOPOriB MPOSABMASIETLCA HE nue oo
pUMMsH, ane W 4O OAWH OAOHOro, ajaxe, sk Byno ckasaHo
BULLE, LS p1Ca, sika € Hacnigkom 6aratbox dakTopis, Ha ay-
MKy Llesaps, nputamanHa ixHin HaTypi. Tomy cBoto "6naro-
poaHy" micito y Nannii Liesap nosicHioe He nuwe 3axvcToM
Pumy Big HanagiB Ouknx BapBapiB, ane W BCTAHOBMNEHHSAM
pax Romana (pyMCbKOro Mupy) no BCill ranfibCbKo-repmaH-
CbKii TepuTopii. Hegapma B TeKCTi MOHATTA MiAKOPEHOI
Mannii BupaxaeTbca cnoeocnonyvyeHHsm Gallia pacata,
TOOTO NpumupeHa annis.

BapTo 3ayBaxuTu Takox Tomn ¢akT, wo y Llesaps sono-
BHUYICTb Pi3HWNX ranfibCbKUX Ta repMaHCbKUX NNemMeH Bupa-
KeHa He OJHaKoBOK Mipolo: Ti, sIki GnmxYe OO PUMCBLKOT
NPOBIHLi, CMOKINHILLI, af)Xe YacTilue KOHTaKTYyTb i3 Yusiri-
308aHUMU PUMMsiIHAMM | 3a3HalOTb IXHBLOrO MO3UMUBHO20
BMMMBY, a WO BigganeHiwe nnemM's, To Ginbl BONOBHUYE
BOHO i pauke. Hanpuknag: "Sueborum gens est longe
maxima et bellicosissima Germanorum omnium (Caesar,
n.d., IV. 1) — lNnem'ss Ceebie € Halibinbw giddaneHe i Hal-
soliosHudiwe 3 ycix ecepmanuig"; "Horum omnium fortissimi
sunt Belgae, propterea quod a cultu atque humanitate
provinciae longissime absunt (Caesar, n. d., |. 1) — 3 Hux
YCix Qi3u4HO HalcunbHiWUMU € 6esbau, OCKirbKU 80HU MPO-
XKuearomp y Halbinbwil eiddaneHocmi 6i0 MamepianbHUXx
ma OyxosHux AocsieHeHb rposiHuil"; "Nervios, qui maxime
feri inter ipsos habeantur longissimeque absint (Caesar,
n. d., Il. 4) — Hepsii (6enbriviceke nnem'a — H. P.), ki xu-
8ymb Haldari, i Hagimb c80iMU e8axarombCsi Had3au4yaliHO
Oukumu". | 3aranom rannu y ceigomocTi Lie3saps Ginblue
€80i, aHi>X abCOMTHO YyXKi repMaHLi, 3eMri SIKUX TepuTopi-
anbHO Hanbinblue BigaaneHi Big nposiHuii: "Horum primo
circiter milia XV Rhenum transisse; postea quam agros et
cultum et copias Gallorum homines feri ac barbari
adamassent, traductos plures (Caesar, n. d., |. 31) — 3 Hux
(repmaHuis — H. P.) cnoyamky 6nussko 15 000 nepetiwnu
pidky PelH; ane 32000m, Konu ui Quki i epybi fmodu ernodo-
6arnu cobi nons, i crnocié xxummesi, i cmamku 2arssnie, mo ix re-
petiwirio we 6inbwe". Y TBOpi HEOAHOPA30BO NPOCTEXYETHCSA
AyMKa npo MO3UTUBHWIA BMNUB NPOBIHLIT Pumcbkol iMnepii,
TOGTO BXE CB0IX, Ha CyCiaHI NneMeHa rannie, a Yepes TUX —
Ha feski TepuTopianbHO GnM3bki repmaHcbki nnemeHa. Ha-
npuknag: "Germani Ubii [...] sunt ceteris humaniores,
propterea quod Rhenum attingunt multum ad eos mercatores
ventitant et ipsi propter propinquitatem [quod] Gallicis sunt
moribus adsuefacti" (Caesar, n. d., IV. 3) — lepmaHceke nne-
m's y6iig 6inbw yusinizogaHe 3a iHWUX, OCKIfIbKU Yepe3 me,
wo ixHi 3emni mexyroms 3 PeliHom (No uin pivui npoxoavs
niBHiYHMIA KopaoH Pumcbkoi imnepii — H. P.), o Hux 6inbwe
Kynuyie moxe dicrmamucs, mal cami 60HU ripueyeHi 0o 2anib-
CbKUX 38uyaig 3a80siku brusskocmi Ao 2ansnig".

Llesap Hemarno yBaru npuainsge onvucy 3BunyaiB Ta Cro-
coby XWUTTH rannbCKMX Ta repMaHCbLKUX HApOAiB, 3ayBaxy-
oYM NpU UbOMY He nule HeratusHi, ane W MNO3UTUBHI
acnekTu. [1poTe, Ha NOro AyMKY, BiACYTHICTb Y YyXXUX Ti€El co-
LianbHoi opraHisadii, sika 6yna y ceoix, uuBinizoBaHocTi, i €
OCHOBHOIO MPUYUHOI0 IXHBOTO AUKYHCTBA Ta ynepemXeHoCTi
0o pumnsaH: "homines barbari et nostrae consuetudinis
imperiti bellum populo Romano fecissent (Caesar, n. d.,
IV.22) — modu Ouki i He3Haliomi 3 Hawumu 3euyasmu
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Hananu giliHow Ha pumcbkull Hapod"; "factum etiam nuper
in Italia servili tumultu, quos tamen aliquid usus ac disciplina,
quam a nobis accepissent, sublevarint (Caesar, n. d., |. 40)
— 0osedeHo ye byrio i HewjodasHoO noscmaHHsM pabig (3Ha-
YHa YacTuHa sikux 6yna rannamu Ta repmaduavm — H. P.) B
ITanii, skum, oOHak, mpoxu donomoanu doceid ma Aucyur-
niHa, 3arno3u4yeHi y Hac".

BapBapcTBO BOPOriB € NPUYMHO IXHLOT HECTPUMAHOCTI,
i AKLLO NULLe AaTu iM BOJIO, BOHM 3aXONMsAThb iHLWI TepuTopii
Ta Hanagyte Ha Pwum: "homines feros ac barbaros
temperaturos existimabat quin, cum omnem Galliam
occupavissent, [...] in provinciam exirent atque inde in
Italiam contenderent (Caesar, n. d., |. 33) — i+ cymHigascH,
wo Ui OukyHu i eapeapu, konu 3axornnams ycto [anniko,
empumarombcsi 8i0 moeo, wob nepelimu Ha mMepumopiro
Pumcbkoi nposiHuii, a 38idmu i 8 camy Imanito".

OkpemMo BapTO 3YMUHUTUCS HA CEMaHTULUi nekcemu
virtus, -utis f, siky Liesap BUKOPUCTOBYE OS5 XapaKTepPUCTUKU
i ceoix, i Yykux. TpaguuiiHO LA nekcema nepeknagaeTbcs
YKpaiHCBbKOI SIK Xopobpicmb, My>HicCmb, YecHoma i Mae ne-
peBaxHO Mo3nTUBHI KoHoTauii (binogia, 1970-1980). Ha-
npuknaa, dparmeHT TBOpY "Qua de causa Helvetii quoque
reliquos Gallos virtute praecedunt" (Caesar, n. d., |. 1) Bo-
nognmup JIMTBUMHOB nepeknagae: "3 uiei npuduHu 2esnb-
8emu repesullyroms xopobpicmro iHwux eannig" (Llesap,
2024, c. 15). MNpoTe BMAaAETLCSA, WO aHani3 CeMaHTUKK Liel
nekcemu notpebye 3anyyeHHS LUMPLLIOTO KOHTEKCTY, SKUM,
30Kpema, y TBopi Liesaps gonomarae BCTaHOBUTW CMUCIIOBI
KOMMOHEHTH, LLO BiApPi3HAOTL KOHOTAaUil fiekcemn virtus B
XapakTepucTuLi ceoix Ta yyxux. Ilekcema virtus eTumonori-
YHO MOB'A3aHa 3 NeKceMamu Vir, -i m — My, 80iH, 4Or08iK Ta
vis, vires (Nom. Pl.) f— cuna, miub. Tomy B anckypci Liesaps
usa nekcema peanisye Linvin KOMNnekc CMUCHIB, i i, Sk BU-
[A€ETbCH, HEMOXIMBO 3HAWTU OOHOCMIBHWI BiOMNOBIAHWK Y
nepeknagi 6inbLuicTio MoB. 3BaXkaro4m Ha iHLI HeraTUBHI Xa-
PaKTEPUCTUKUN TUX XKe renbieTiB, ski Llesap npunucye im y |
kHU3i (a came "homines bellandi cupidi (Caesar, n. d., . 2) —
odu, AKi npasHyms eitiHu", "L. Cassium consulem occisum
exercitumque eius ab Helvetiis pulsum et sub iugum missum
(Caesar, n. d., |. 7) — e8bunu koHcyna f1. Kacis, po36bunu i ro-
Hegornusu toeo eilicbko", "populi Romani inimicos (Caesar,
n.d., 1.10) — modu 3smocmusi 0o pumnsaH", “fines
pervenerant eorumque agros populabantur (Caesar, n. d.,
I. 11) — npopsanucs 8 ixHi (iHworo nnemeHi — H. P.) kopdoHu
ma criycmouwysanu ix nosns" Towo) HaBps4 YN MOXHa npu-
nyckaTu, Wo y BuLeHaBegeHoMy doparmeHTi Liesap vy virtute
praecedunt Bknagae nosnTUBHUIA cmucn. Hanbinbw iMoBi-
PHO, LLIO B 3a3HAYEHOMY pEYEHHI Ta iHLLUX, e NOETbCS Npo
BOPOTiB, NTEKCEMOIO Virtus peanisyetbcs Linui ceMaHTUYHNIA
komnnekc "HadmipHa piduyHa cuna, xaaa 8iliHu, 8MIiHHS r1e-
pemazamu i nidkopsamu", KU OOHUM CITOBOM HEMOXITMBO
nepeknactu. Lnpwmnin KOHTEKCT, SKMI 3any4yeHo A0 BU3Ha-
YEHHs] CEMaHTWMYHUX HI0AHCIB, JOoMomarae 3po3yMiTu, Lo
nekcema virtus, konu Llesapb roBopuTb Npo BOPOriB, pearni-
3ye iHLWIi KOHOTaUii, NnepeBaXHO HeraTuBHI, HXX KONK € xapa-
KTepuctukoto ceoix. [lopiBHsanmo: "perfacile esse, cum
virtute omnibus praestarent, totius Galliae imperio potiri
(Caesar, n.d., |.2) — ockinbku 80HU 8CiX rnepesaxarmb
ceoero virtute (TO6GTO HagMIPHO (Pi3MYHOK CUIIOHD, XKarok
BillHW, BMiHHSIM nepemaratu i nigkopsatv — H.P.), mo im 6yde
HadsguyvalHo nezko niokopumu enadoto ycro [anni"; "Qua
de causa Helvetii quoque reliquos Gallos virtute praecedunt,
quod fere cotidianis proeliis cum Germanis contendunt, cum
aut suis finibus eos prohibent aut ipsi in eorum finibus bellum
gerunt (Caesar, n.d., |. 1) — Yepes me zenbeemu iHwux
2arnnie nepesaxaroms virtute, ockinbku matike W00HS 3 ee-
pmaHysmu eedympb 60i, Konu abo 3i ceoix 3emesis mux
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guzaHsitomb, abo cami Ha 3emsi eepmaHuie Hanadu 3ditic-
Hroromb"; "Caesar primo et propter multitudinem hostium et
propter eximiam opinionem virtutis proelio supersedere
statuit (Caesar, n. d., Il. 8) — Lle3ap cno4yamky i yepe3 ge-
TUKY KiflbKicmb 80poeaig, | Yepe3 Yymku fpo IxHio virtus eupi-
wue 6i0 bumeu ympumamucs'. OyeBMOHO, WO B YCIX
HaBeJeHWX NpuKnagax nekcema virtus peanisye He nuLle 3Ha-
YeHHS, SKe BiATBOPIETLCS YKPaiHCHKUM COBOM XOpobpicma,
a Mae LmMpLLY CEMaHTUKY 3 BUPa3HUMW HEFATUBHUMM KOHOTa-
LigMun. 3BMYalHO, He MOXHa CTBEPAKYBaTK, LLO LA riekcema
peanisye O4HaKOBi 3HA4YEHHS B YCiX KOHTEKCTax, e MaeTbCcs
npo BOPOriB, NPOTE il CEMaHTUYHE HAMOBHEHHS KapauHanbHO
BiJMIHHE B KOHTEKCTax, Ae MaeTbes npo ceoiX. MNopiBHANMO:
"Huic legioni Caesar et indulserat praecipue et propter
virtutem confidebat maxime (Caesar, n. d., |. 40) — Lisomy ne-
2ioHy Llesap i Halibinbwe nampoHyaas, i Halibinbwe 008ipsie 3
021510y Ha dobsiecms lioeo condam"; "C. Valerii Caburi filium,
summa virtute et humanitate adulescentem (Caesar, n.d.,
I. 47) — cuHa Mast Banepisi Kabypa, wiedpo HadineHoz2o dobre-
cmsAMU ma YecHomamu roHaka".

OpHieto 3 HaWripLWMX puc BOPOriB, NiOKPECNEHHSAM SAKOi
Liesap nocuntoe ixHin HeraTuBHMI obpa3s B o4ax AeMOKpa-
TUYHUX PUMIISIH, € NParHeHHs OO0 BMNafaploBaHHsl Haf iH-
wumu (NpuHarigHo 3ragawmo Tom dakT, wo Llesap cam
3arvHyB y craTyci dictator in perpetuum): "rebus domos
suas Helvetii reliquissent uti toti Galliae bellum inferrent
imperioque potirentur (Caesar, n. d., I. 30) — lesibeemu 3a-
nuwunu ceol Oomieku, wob Hanacmu siliHoto Ha ecto [annito
ma nidkopumu ii ceoill enadi"; "Si quid accidat Romanis,
summam in spem per Helvetios regni obtinendi venire
(Caesar, n. d., I. 18) — Hkwo skackb 6i0a cmaHembsCsl 3 puM-
naHamu, mo Haubinbwa gipoeioHicme byde wo eiH (JymHo-
pir, BoXab nnemeHi eayis — H. P.) 3voxe, 3a crpusiHHs
eenbeemis, 3axonumu enady"; "Orgetorix [...] regni
cupiditate inductus coniurationem nobilitatis fecit (Caesar,
n. d., I. 2) — Opeemopie (BaTaxok renbeetiB — H. P.), kepo-
8aHull xazoto 8n1adu, opeaHizysas 3mMosy 3Hami'".

Llesap HeogHOPa30BO akKLIEHTYE yBary Ha Ti HebeaneLi,
sIKy BOPOrM CTBOPIOIOTb ANS COK3HUKIB Ta Ans camoi Pum-
CbKOT NPOBiHLi: ByLiMTO BOHM, 3a3apicHi Ao Gnaronony4yys
rannis-Ccol3HukiB Pumy, NOCTiHO HamaralTbCa HanacTu Ha
TUX, norpabysatu iXHE ManHo, 3axonuTu 3emni; byab-ski ne-
peMilLleHHs BigAaneHnx BapBapCbKUX NEMEH y HanpsaMKy
00 Pymcbkoi npoBiHUii Liesap po3uiHioe sik cMepTenbHy 3a-
rpo3dy crabinbHOCTi ocTaHHbOi. Ane fji ceoix conpaT, siKi
HIiYMM iHLUXM, aHK rpabiXHMLTBOM, BOMBCTBOM Ta HaCUNbCT-
BOM He MOXHa HasBaTu, BiH KOHCTaTye $IK 3BUYaWHi noAii.
MopisHsanmMo: "At Q. Titurius et L. Cotta legati, qui in
Menapiorum fines legiones duxerant, omnibus eorum agris
vastatis, frumentis succisis, aedificiis incensis (Caesar,
n. d., IV. 38) — | neecamu Keinm Timypiti ma Jlyyiti Komma,
sKi eeeniu eilicbkka y 3eMrni MeHariig, criycmowunu rosisi
ocmaHHix, nockowysanu epoxat i cnanunu xumna"; "cum
equitatus noster liberius praedandi vastandique causa se in
agros eiecerat (Caesar, n. d., V. 19) — konu Hawa kiHHoma
3 Memoto rnoepabysaHHs1 U ompumaHHs 3006uyi docums
besnepewko0Ho Hanalana Ha ixHi nons"; "ltaque vastatis
omnibus eorum agris, vicis aedificiisque incensis, Caesar
exercitum reduxit (Caesar, n. d., lll. 29) — Omox cnycmowu-
ewu yci ixHi nons, cnanuewu cena ma 6youHku, Llesap
gidsig silicbKo".

IHwi pucu, ski Llezap npunucye yyxxum — xapibHicTb, 3a-
nanbHUN XapakTep, HECTPUMaHICTb, XMTPICTb, MOparbHO-
LiiHHiCHa HecTabinbHICTb, NparHeHHs BiiHW 3apagu BilHW —
MOXHa BUSIBUTU Yy Takux parmeHtax: "Impellit alios
avaritia, alios iracundia et temeritas, quae maxime illi
hominum generi est innata (Caesar, n. d., VII. 42) — OdHumu
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Kepye xalibHicmb, HWUMU eHignueicmb ma Hecmpuma-
Hicmb, 5Ki yum T00sIM pumamaHHi Halsuujor Mipor™;
"sunt Gallorum subita et repentina consilia (Caesar, n. d.,
lll. 8) — eannam enacmuso panmoeo ma Heob6dymaHo rpud-
mamu piweHHs"; "Singulari militum nostrorum virtuti consilia
cuiusque modi Gallorum occurrebant, ut est summae genus
sollertiae atque ad omnia imitanda et efficienda, quae ab
quoque traduntur, aptissimum (Caesar, n. d., VII. 22) — Had-
3suyaliHili My>Hocmi Hawux condam eannu 30amHi npomu-
cmasumu fuwe Xumpouwji, OCKiflbKU ye Hapod HebadeHoi
8uHaxidnueocmi, cxunbHUU 00 KOoriloeaHHsI ma rosmopr-
8aHHs1 mozo, wo pobnsms iHwW"; "Hunc secum habere in
primis constituerat, quod eum cupidum rerum novarum,
cupidum imperi, magni animi, magnae inter Gallos
auctoritatis cognoverat (Caesar, n. d., V. 6) — Mozo (dymHo-
pira — H. P.) Llesap y nepwy 4yepay nocmaHos8us mpumamu
6insi cebe, OCKinbKuU 3Hae rpo Uozo npazHeHHs nepesopomy,
JKaey enadu, HecmpumMHicmpb Qyxy ma 6esuKy MomnynspHicmb
y eannie"; "ltaque cum intellegeret omnes fere Gallos novis
rebus studere et ad bellum mobiliter celeriterque excitari
(Caesar, n. d., lll. 10). — Omox, Konu 3po3ymis, U0 Malixxe yci
2asnu npasHymb rnepesopomy i WeuodKo ma JIeeko 3a0Xoyy-
tombecsi 0o eitHu"; "Caesar ....infirmitatem Gallorum
veritus,quod sunt in consiliis capiendis mobiles et novis
plerumque rebus student, nihil his committendum existimavit
(Caesar, n. d., IV. 5) — Llesap, sikuli erneeHuU8csi y Hecmitiko-
cmi eannie, a came, WO 80HU HEObOymMaHO mpuliMaroms
pileHHs ma nepeeaxkHor binbwicmio rnpagHymb nepeeo-
pomy, Hi 8 YoMy He 36upascs im dosipsmu".

B3acnyroBye yBaru 306paxeHHs Llesapem Tux rannis, ski
Oynun co3HMKamMm (Socii, -orum m) pUMAsiH, Yepes Lo ne-
pebyBanu y ctaTtyci ceoix. OTxe, NpeacTaBHUKIB COIO3HNLIb-
Koi 3HaTi Lle3ap Ha3nBae noyYecHMMMU 3BaHHAMU, HAAAHUMK
iM ceHaToM abo HUM camuM, | NpeacTaBnsAe K HANOOCTOW-
Hilwmx oci6: "quoniam tanto suo populique Romani beneficio
adfectus, cum in consulatu suo rex atque amicus a senatu
appellatus esset (Caesar, n. d., |. 35) — ockinbku 8iH (Apio-
BicT, uap cebiB — H. P.) Hacminbku 3HayHumu 6naz2o0isiH-
Hamu Lesapss | ycbo20 pumcbko2o Hapody bys
ob0aposaHuli, Wo 3a KoHcynamy Llesapsi ompumas 8id ce-
Hamy 3eaHHs Lapsi i [Hpyea"; "cuius pater regnum in
Sequanis multos annos obtinuerat et a senatu populi
Romani amicus appellatus erat (Caesar, n. d., |. 3) — tiozo
bambko 6acamo pokie bys uapeM y cekeaHie, i ceHamom bys
HaseaHul [pyasom pumcbkoz2o Hapody"; "Haeduos, fratres
consanguineosque saepe numero a Senatu appellatos
(Caesar, n. d., |. 33) — Edyis, siki nocmitiHo ompumysarnu gid
ceHamy 3e8aHHs1 bpamie ma €0UHOKPOBHUX poduYie pUMCh-
K020 Hapody". CeoiMm coto3Hukam Llesap npunucye nvwe
Hamnkpawi pucun, Hanpwvknag: "Diviciaci fratris summum in
populum Romanum studium, summum in se voluntatem,
egregiam fidem, iustitiam, temperantiam cognoverat
(Caesar, n. d., |. 19) — BiH ni3Has lioeo bpama [igimiaka
K M0OUHy Had3su4aliHo 8i00aHy pUMCbKOMY Hapody, Hao-
38uyaliHo npuxunbHy do Heozo (Uesapsa — H. P.), Helimo-
8ipHO 8ipHYy, crnpaeednugy ma eusaxeHy", "Aeduos et
Remos, quos praecipuo semper honore Caesar habuit,
alteros pro vetere ac perpetua erga populum Romanum
fide, alteros pro recentibus Gallici belli officiis (Caesar,
n. d., V. 54) — EQyie ma pemie (kenbTcbki nnemeHa —H. P.)
Llezap 3aexdu ocobnueo waHysas — 00HUX 3a 0asH0 ma
He3MIHHY 8ipHICMb PUMCbKOMY HapoOy, iHWUX Yepe3 He-
wodasHi 3acrnyau y 2annbChbkill 6iliHI". Ane i TyT HaBpag un
MO>Ha roBOpUTU Npo 06'ekTUBHICTL Lle3aps: BiH He Mir He
npeacTaBnATN CO3HUKIB SKHANOOCTOMHILLE, OCKiNbKX Bif
LbOro 3anexarna i Moro BracHa penyTauis, 9K NPOHUKNK-
BOro Ta Mygporo nonituka i gunnomara.
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Llesap ycinako nigkpecntoe, CKinbku nepesar Ta 3UCKiB
OTPUMYIOTb Ti YyXi, AKi CTalOTb ANS PUMISH COKO3HUKaAMW:
"Haedui [...] qui et sua virtute et populi Romani hospitio
atque amicitia plurimum ante in Gallia potuissent (Caesar,
n.d., |. 31) — EQyi, Aki paHiwe 3a80sKu enacHil 38umssi, a
makox rnpuxunbHocmi ma dobpo3uynueocmi 00 HUX PUMCh-
Koeo Hapody manu 6azamo enadu 6 [annii"; "Populi Romani
hanc esse consuetudinem, ut socios atque amicos non
modo sui nihil deperdere, sed gratia, dignitate, honore
auctiores velit esse (Caesar, n. d., |. 43) — Y pumcbkozo Ha-
pody y3gu4daeHo me, Wob Lio2o cor3HUKU ma Opy3i He fuwie
HiYo20 He empayarnu, ane U ule binbwe 6nazoldisHb, cmam-
Kig, nmodecmel 3006ysanu"; "neque suam neque populi
Romani consuetudinem pati ut optime meritos socios
desereret (Caesar, n. d., |. 45) — aHi doeo enacHi, aHi pum-
CbK020 Hapoly npuHyunu He 0onycKarme Moo, w06 coro-
3HUKU, 5IKi Halubinbwe sucyxunucs, 6ynu nokuHymi e 6ioi".
Omxe, 3i cniB Lle3aps, ctatn ans pumnsiH ceoimu obiusie vy-
JKum nuwe Burogm. MNpote dakTnyHo ByTn coto3HNKoMm Pumy
o3Ha4ano: Buaatu Llesapto 3apydyHukamu BM3HaAYEHY Kinb-
KiCTb HalMbinbL 3HATHMUX OCI6 Ha BMNAOOK 3paaun; HagaeaTu
BiicbkaM Lle3apsi xuTno Ta 3abeanevyBaTtu BCi pi3nyHi no-
Tpebu conpat Ha 4vac, konu He Benucs 6onosi Aii; GinbLue
npautoBaTy, WO6 MaTh 3MOry CNOpSAKaTh PUMCHKi BiiCbKa
AoCTaTHIMK 3anacamu NpoBiaHTy Ta dypaxem y AOBri no-
XOAn B rMnb rannbCbKo-repMaHCbKMX TepUTOpIN, Binbupa-
H0YM TUM camum xnib y CBOIX; WNMryBaT Ta AOHOCUTU Ha
npeacTaBHYKIB iHWIMX MriemeH Towwo. Liesap cam onucye cu-
Tyauiji, konn abo BiH BMMaraB MaTepianbHOi NiATPUMKA Y
ranniB-col3HUKIB, a Ti He Manu 06'eKTUBHOI MOXMUBOCTI
nowmy ii Hagatu (Caesar, n. d., . 16), abo konu rMoro conpatu
rpabyBanu i cnycToLlyBanu nonsi HECOK3HMX MNIEMEH, Ha-
Maral4mcb 3a40BOMbHUTU NOTPedU y NpoaoBONbCTBI (K
yxe byno sayBaxeHo BULLE, LIMM LisM C80iX BiH He Hagdae
YKOAHOI OLiHKM, 3aTe Taki X norpabyBaHHs yrigb, siki Hane-
Xanu WNOoro COH3HWMKaM, 3AINCHEHI HWUMW nnemMmeHamm
ranni., BiH YCIinsiKo 3aCyXXye i TpakTye Li BUMHKM SIK TaKi, LLO
BMMararTb Oro HEranHoro BTPy4aHHS Ta NOKapaHHsi BUHY-
BaTuiB). O4eBMAHO, WO GiNbLUICTb ranmie, 3a BUHSITKOM OK-
peMux 3HaTHUX OcCib, Oynu 3MylleHi 0O COH3HMUTBA 3
Llesapem volens-nolens, niaTBepaXeHHAM 4oro € nogir,
onucaHi y VIl kHM3i, konm BinbLicTb coto3HukiB 3pagunu Lle-
3aps i B3ANKW y4acTb Y CinbHiN BiHi NPOTUN HBOTO.

Ouckycisi i BACHOBKK

Llesap He OyB nepLuMm, XTo NPeACTaBUB PUMCbKi Kap-
TUHI CBITY rannis Ta repmMaHLiB sik BOPOriB i YyXXUX, OCKINbKK
PUMMSIHA BXE Manu Npo HUX HeraTuBHI CTEPEOTUNHI ysiB-
NeHHs1, NpoTe BiH BMINO ekcnnyaTye Len obpas i nigcunioe
MNOro HeraTuBHI KOHOTAaUiT ANSA BUNpaBAaHHA raHeOHUX Lwins-
XiB AOCArHEHHS BNACHUX Linen.

MpoTUcTaBneHHs1 30BHILLHOCTI YyXXMX Ta CBOIX, oikcaLlist
yBarm Ha KpeMe3HOMy 3pOocCTi, pi3nyHin ayxocTi, GinuiBCbkKin
BMPaBHOCTi BOPOTiB (X04a OMUHAIOTLCS yBarok Taki BigMiHHi
pucu rannie Ta repMaHuiB Big pUMNsH, siK, Hanpuknag, 6i-
nsiBe BOOCCS, OYi CBITNINX KOMbOPIB) OynNu TUMWU NCUXOMOTi-
YHUMU YuHHMKaMKM metus hostilis, aki nerko BuknNukanu
TPMBOry Ta MaHiky y pUMIsH, CTBOPIOBANM BPaXKEHHS He-
MNMOBIPHOI 3arpo3u i nocunoBanu 3HavyLwicTb Llesaps, sk
TOro, XTO Ha CBOI/ nocagdi CyMniHHO BMKOHYBaB NaTpioTU4-
HWU1 060B'A30K, PU3NKYBAB XUTTSAM Y HEPIBHIN 60poTLOI 3 Be-
NETEHCBbKMMU OUKYHaMW, ane maike 3aBXau ix nepemaran
i TPMMaB nig KOHTpoNeM 3aBasikv 6nMcky4Yomy TanaHTy non-
KoBoALS i noniTuKa.

OcobnuBo Llesap nigkpecntoe HeLMBINi3oBaHIiCTb BOPO-
riB, a caMme BiACYTHICTb ¥ HUX couianbHOI opraHisadii, sika
Oyna y cg0iX, He CTPUMYBaHWIA XOOHUMW iHCTUTYTaMu Ta
BMOPSAKOBAHICTIO CMOCIO XUTTHA, cneundiky xapyyBaHHs,
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L0, Y MOro nNpeacTasrneHHi, Oyno ogHieo 3 NPUYUH iXHBOT
BOWOBHMYOCTI. Tofi K BONOBHMYICTb PUMASH € HACMigKOM
TXHIX MOpanbHO-ETUYHNX YECHOT Ta NPOSABNSETLCA Y BUNAA-
Kax, Konu noTpibHo 3axuwiatn 6aTtbkiBLMHY abo cebe, Bo-
porM € BOMOBHMYMMM 3@ CBOEK MPUPOAOCHD:  US
BOMOBHWICTb, AK NosicHioe Lle3sap, He € pauioHanbHolo, Le
nparHeHHs BiNHW 3apaju BiiHU, a TOMY BOPOXY HaBany, Ain-
CHO MNaHOBaHy 4K rinoTeTu4Hy, Kpalle Oyno BunepeguTn
BNacHMM Hanagamu.

Llesap Hepigko, uutytoum neratiB Big COO3HUX Pumy
rannie, onucye LWKOAY, 3aBAaHy iM NpeacTaBHUKAMM iHLLIMX
nnemMeH, 3 METOK MepeKkoHaTWM CeHaT Yy pauioHamnbHOCTI
CBOIX arpecuMBHUX i MO BiOHOLEHHI A0 31TOBMMUCHMKIB.
Ane dakTU4YHO pMMCbKi COK3HMKM B Mannii 6ynu xxepTeamu
i pUMNSIH, SKUM NNATUNKU NoAaTKK, YacTo HEMOCUIbHI, a Ya-
CoM noTepnanu Big norpabyBaHb Ta HACUNLCTBA, i CBOIX,
AKUMW BBAXanucs 3pagHuKaMmu.

MparHeHHs rannamu ceoboam Big pumMcbkoi Bnaau Le-
3ap MOSICHIOE iXHbOK MIHMMBICTIO, HEOUCLMMNIIHOBAHICTHO,
iMMYNbCUBHICTIO — BOHU, SIK HEPO3YMHI AiTU, AKi caMi He 3Ha-
0Tb, YOr0 XO4YTb, | Yepes Lie 3arpoxytoTb 6e3nedi i cBOIN, i
PUMCBKiW, a 0TXe, 3amMupeHHs [annii — ue ogHa 3 OCHOBHMX
NpUYmrH, siki 06rpyHTOBYE Llesap Ans NosiCHEHHS CBOIX BO-
€HHMX KaMMaHi Ha 3eMnsx rannie Ta repmaHuiB nosa me-
Xamu PvMCbKOT NpoBiHLjii.

Lle3sap ycinsgko Haronowye Ha BMLOMY cTaTycCi Ta piBHi
PO3BUTKY PUMIISIH MOPIBHAHO 3 ranniamm (repmaHui sik 6es-
NPOCBITHI AVKYHW HaBiTb He Bpanucst HUM A0 MOPIBHAHHSA):
3arno3nYeHHsI rannamm — CO3HMKaMu Ta NpocTo cyciaamu
(a yepes TUX i HaBITb AEAKUMWN FrEPMaHCLKUMW MIieMeHaMm)
— Yy pumMnsiH 6araTbox 3BMYOK Ta €MEMEHTIB CNOCOBY XUTTS,
Ha aymky Lle3apsi, € sckpaBuM 0Ka3oM NpaBUIbHOCTI BCiX
MOro pilleHb Ta Ail, CNPSIMOBaHNX Ha NOPATYHOK HE TiMbKu
Pumy Big LmMx OMKyHiB, ane n oCTaHHix Big camux cebe.

barato pocnigHukiB AoTpumMmytoTbca Aymku, wo Llesap
HamaraBecs 6yTv 06'eKTMBHUM y 3mMantoBaHHi 0bpasy cynpo-
TUBHWKA, NPOTE Hall aHani3 MoBHUX 3acobiB penpeseHTadii
Ta QyHKUi npoTucTaeneHHss CBOI-UYXKI y "Commentarii
de Bello Gallico" cnoHykatoTb nigTpUMaTy NpUNyLLEHHS, LLO
Llesap He ByB 06'€KTUBHMM i MOBHICTIO YECHMM Yy CBOIl iCTO-
pWYHiv npaui. HeratueHi cTepeoTunu WonJo rannie Ta rep-
MaHLUiB, SKi iCHyBanu y CBiAOMOCTi PWUMISH, CTalTb
nponaraHaMCTCbKMM 3acoboM He nuvwe 3aans Bunpa.-
OaHHsa Llesapem oro YMcneHHux nopyLueHb NpUHUMNIB Be-
neHHs Bellum Justum, cTBopeHHs 06pasy cebe sk naTpioTa
Ta pATiBHMKa GaTbKiBLUMHM Big HEMMHY4YOI 3arposu, ane i
MaHiNynaTUBHOIO BMNSIMBY Ha CBIAOMICTb PUMISIH 3 METO
hopMyBaHHsI Ta NMOCUIEHHS NOYYTTS CTpaxy nepen BOpo-
ramu, agxe TMMK, XTo 60ITbCS, HaWnerwe ynpaensaTu.

Dxepena iHaHcyBaHHA. ®iHaHCcyBaHHA 3abesneyeHo
KuniBcbkuM HaujioHanbHUM yHiBepcuTeToM iMeHi Tapaca LUeBueHka.
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THE FUNCTIONS OF THE OWN-ALIEN OPPOSITION IN THE MILITARY-POLITICAL DISCOURSE
OF G. J. CAESAR (BASED ON THE DATA OF "COMMENTARII DE BELLO GALLICO")

Background. In the study the military-political work of Gaius Julius Caesar "Commentarii de Bello Gallico" is considered as a case of
ancient propaganda discourse, in which the opposition of the OWN-ALIEN, based on the exploitation of the Roman 'metus Gallicus’, plays an
extremely important role in Caesar's explanation of the reasons for his war crimes and promotion of his own interests.

Methods. In carrying out the research, a set of linguistic methods was used: descriptive, linguocultural, functional, contextual and
component analyses.

Results. The main representatives of the OWN and ALIEN concepts in Caesar's discourse are identified. It has been found that in forming a
negative image of aliens, Caesar focuses on the extraordinary physical growth of the Gauls and Germans, contrasting them with relatively short
Italics, which contributes to the impression of an incredible threat from enemies and enhances the importance of Caesar's own achievements and
merits as governor of the Roman province. Caesar ascribes to the aliens such attributes as rudeness, barbarism, greed, hot temper, intemperance,
moral and value instability, etc., especially emphasising their belligerence, which, unlike the belligerence of the Romans as a moral and ethical virtue,
is not recognised by Caesar as rational, but is interpreted as a desire for war for the sake of war. This manipulation allows Caesar to represent his
own objectively unjustified military attacks on enemies as preventive actions to avert possible threats. The idea of a higher level of Romans evolution
compared to their enemies, which is represented in the descriptions of the positive impact of the Roman way of life on the conquered tribes and the
benefits that those aliens who become allies for the Romans receive, is presented as proof of the correctness of any Caesar's decisions and actions
aimed at spreading the Pax Romana throughout Gaul.

Conclusions. The analysis of the linguistic means of representation and the functions of the OWN-ALIEN opposition in the "Commentarii
de Bello Gallico™ has shown that Caesar was not objective and completely honest in his historical work. The negative stereotypes about the Gauls
and Germans that existed in the minds of the Romans became a propaganda tool to justify Caesar's numerous violations of the principles of Bellum
Justum, to create an image of himself as a patriot and saviour of the homeland from an imminent threat, and to manipulate the minds of the Romans
in order to form and strengthen a sense of fear of enemies.

K ey word s : military-political discourse, Latin language, opposition of OWN-ALIEN, propaganda, language manipulation, ethnic stereotypes,
interlingual translation.
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